Co jidyszowa prasa ma do powiedzenia na temat zimy? A wlasciwie
zadajmy inne pytanie: co Winter [*dost. zima] ma do powiedzenia o
prasie jidysz? Porozmawiamy o zyciu i tworczosci jidyszysty, filologa
amatora i biznesmena Szmuela Wintera (1891-1943), ktéry pisat
miedzy innymi o znaczeniu gazet w jezyku jidysz w mniej
zaludnionych regionach. Odkryymy wspolnie mniej znanego, ale nie
mniej interesujacego pisarza dla prasy jidysz.

[ENGLISH]

What does the Yiddish press have to say about winter? Actually, let's
ask a different question: What does Winter have to say about the
Yiddish press? We'll talk about the life and work of Yiddishist,
amateur philologist, and businessman Shmuel Vinter (1891-1943),
who wrote about the significance of Yiddish newspapers in less
populous regions, among many other topics. Together, let's discover a
lesser-known, but not less interesting, writer for the Yiddish press.

[YIDDISH]

TPT AR LRAVTR 2WVIN PN JOYID WWOTO WT PR 1WA VNI DRI DR
TR WOYID WWOT T P WD VAW ORN YARID WTIR IR 1Pvw
TIR ARDRDD JWOIRDRNR ,LOWOT QYD BRY IR J2V7 ORT 77V 199N

15 VPOV WT PN 122 VKT ORNL,(1943-1891) v DR Mo
TRRTIX AR .DVAYYD YIVTIR 0 X JWONYLTINRID WT IR JWAN0DY ywrT
DOMRINWT JWOT JOIROYIOLIR 231N LRI WAR JLIRPRI 221N K JPYTOIR



